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Veterinary Health Certificate for live captive Falcons exported to the United Arab 

Emirates/Ветеринарно - здравен сертификат за живи соколи, отглеждани 

в плен, изнасяни за Обединените арабски емирства 

 
Country of Export:  Bulgaria 

Държава на износ: България 

  

1.2  Certificate number / Номер на 

сертификат  

1.1Consignor/Изпращач 

Name / Име  

Address/ Адрес  

 1.3 Veterinary  Authority -  Address / Компетентен орган – Адрес   

  1.4 Consignee / Получател   

Name/ Име    

Address / Адрес   

1.6 Region / Facility 

Регион/Обект  

 

1.5 ISO CODE  country of origin / 

ISO код   държава на произход   

 1.8  Region/ facility in destination 

Регион/обект в местоназначението   

     1.7 Importing country ISO CODE /  

 ISO КОД на държава вносител    

           

  1.9  Place of origin  ( Name – Address ) / Място на произход (Име – Адрес)  

1.11 Date and time of departure/ Дата и 

час на тръгване 

1.10 Place of loading/ Място на товарене 

1.13 Country/Countries of transit / 

Държава/Държави на транзитно 

преминаване  

1.12 Transport means by : sea  - air – land/ Транспортно 

средство по: море-въздух-земя   

  

     ( If existing)   1.14 Number of license 

CITES / Номер на лиценза (ако 

съществува) по CITES   

1.16  Transporter / Превозвач   1.15 Commodity description / Описание на стоката  

1.17 Total quantity / Общо количество    

  

1.19  Container total No / Общ брой на 

контейнерите      

 1.18 Container identification/ Идентификация на контейнера  

1.20 Falcon species  *  Captive – bred falcon   : / Вид сокол * Отглеждан в плен сокол        

  
 

1.22 Animal identification/ Идентификация на животните    

Mark/ Маркировка      Age  / Възрас         Identification No./Details/Идентификационен номер/Детайли                                                             

 

Sex  / Пол  

 

http://www.bfsa.egov.bg/
http://www.bfsa.egov.bg/
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Europe_ISO_3166-1.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Europe_ISO_3166-1.svg


   

 

Второ : Здравно удостоверениеn / Secondly : Health Attestatio 

 

 

II.1. Health attestation / Здравно удостоверение 

 

I, the undersigned official veterinarian certify that: /Аз, долуподписания официален ветеринарен лекар 

удостоверявам, че:  

 

II.1.1. The falcons have been kept in a breeding establishment approved by the competent authority for that 

purpose on the territory of the exporting country for at least 21 days or since hatching /Соколите са били 

държани в обект за развъждане, одобрен от компетентния орган за тази цел, на територията на 

страната- износител най-малко 21 дни или след излюпването. . or / или 

 

The falcons are from Country  has no record of  the highly pathogenic avian Influenza was not recorded in 

domesticated birds and in captive birds for at least 12 months prior to export in accordance the published animal 

health reports,  or for at least 28 days prior to export in a condition of applying a stamping-out policy,/ 

Соколите са от държава, в която няма данни за високопатогенна инфлуенца по птиците, 

регистрирана при домашни птици и птици, държани в плен, поне 12 месеца преди износа, в 

съответствие с публикуваните доклади за здравето на животните или поне 28 дни преди износа, 

при условие, че е приложена политика за ликвидиране (stamping-out policy) 

 

II.1.2. The falcons are captive bred (the falcons have not been caught in the wild and have been born and bred 

in captivity from parents that mated or had gametes otherwise transferred in captivity)/Соколите се 

отглеждат в плен (соколите не са били уловени в дивата природа и са родени и отглеждани в плен 

от родители, които са се чифтосвали или чрез разплоден материал, пренесен по друг начин в 

плен).  
 

II.1.3. The falcons described in point I.22 have been subjected either today, within 48 hours, or on the last 

working day prior to dispatch, to a clinical inspection and found free of obvious signs of disease /Соколите, 

описани в точка I.22, са били подложени или в същия ден, в рамките на 48 часа, или в последния 

работен ден преди изпращането, на клиничен преглед и е установено, че нямат очевидни 

признаци на заболяване.  

 

II.1.4. Newcastle Disease and avian influenza in poultry and other falcons kept in captivity are notifiable 

diseases. / Нюкасълската болест и инфлуенцата при домашни птици и други Соколи, отглеждани в 

плен, са болести, подлежащи на обявяване. 

 

II.1.5. The falcons come from a holding, which is not under animal health restrictions in connection with any 

diseases referred to in II.1.4. /Соколите идват от стопанство, което не е под ветеринарно-санитарни 

ограничения във връзка с болестите, посочени в II.1.4. 

 

II.1.10. The falcons have vaccinated against  the following diseases within 6 months prior to importation: / 

Соколите са ваксинирани срещу следните болести през 6-те месеца преди вноса: 
 

Date of vaccination 

Дата на ваксинация 

The type of vaccine (live or 

inactivated)  

Вид на ваксината (жива или 

инактивирана) 

The name of the disease 

Име на болестта 

   

   

 

II.2. Transport of the falcons/Транспортиране на соколите 

II.2.1. In case of CITES-listed species the falcons will be transported according to 'CITES guidelines for 

transport'. / В случай на видове, включени в списъка на CITES, соколите ще бъдат транспортирани 

съгласно „Указанията за транспортиране на CITES“. 

 

II.2.2. The falcons described in this certificate are transported in crates or cages, which: / Соколите, описани 

в този сертификат се транспортират в кафези или клетки, които:  

 



a) have good ventilation / имат добра вентилация,  

 

b) designed in manner that protects feathers and permit cleaning / са проектирани по начин, който  

предпазва перата и позволява почистване,  

 

c) easy to disinfection and allow visual inspection / са лесни за дезинфекция и позволяват визуална 

проверка,  

 

d) in case of air transport the IATA standard are applied /при въздушен транспорт се прилага 

стандартът на IATA. 

 

 

 

Official Veterinarian / Официален ветеринарен лекар 

 

 

Name and address / Име и адрес 

 

 

Date: / Дата:                                                                                   Signature / Подпис                                                                                                                      

 

 

Official stamp / Официален печат  

 


